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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen noye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttda. Noudata kayttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne mydhempda tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jq do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby.
HU FONTOS INFORMACIO
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélatdnak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatét. Orizze meg az tmutatot, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod dbsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAXKXJ/INBA TH®OPMALIA.
YBa)xkHO npoyunTaiiTe BeCb MOCIOHUK, NepLu HiX 36upatn Ta/Yyn BUKOPUCTOBYBATHU L€# MPOAYKT. BukoHariTe BCi iHCTPYyKUil LUbOro nocibHmka Ta 36epexits yoro Ans
r10Aa8/1bLIOr0 BUKOPUCTAHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau s& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.
BG BAXKHA UH®OPMALNA!
Mons, npoyeTeTe LsiIOTO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPeAU Aa 3aroYHETe Aa CriobsBare u/uav usrnonssarte To3u npoayKT. CnegBaiTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M ro
nasete 3a 6bAelyn CripaBKuy.

GR ZHMANTIKEZ NMTAHPO®OPIEZ!
A1aBaoTe NPOTEKTIKG OAOKANPO TO €YXEIPISIO MPIV ano T ouvapuoAdynon r/Kai Tn xpron Tou rnpoiovrog. AKOAouBnoTe NpooeKTIKA TIG 00NYIEG TOU EyxeIpIdiou Kai
KPATnoTe TIG yia HeEAAOVTIKA avapopd.

PT INFORMACOES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrucdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.

RU BAXKHASI UH®OPMALUST!
BHUMaTENLHO M MOIHOCTBIO MPOYUTANTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YeM MPUCTynaTh K C60pKe MM UCMOIb30BaHWUIO 3TOro nsaenns. Cneayite BceM MHCTPYKLMSIM 3TOro
PYKOBOACTBA M COXpPaHUTE ero Ha Oyayliee A7s CrpasKy.

TR ONEMLI BILGILER!
Bu driniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (iriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lzere saklayin.
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. Coated fabrics - Instructions for use and care.
Gazebos, tents, pavilions and garden umbrellas are seasonal products.
Do not clean fabrics using organic solvents; do not spot clean stains - this type of fabric is not suitable for cleaning.
Do not use chlorine bleach, do not dry clean.
Avoid heavy soiling of material
Soiled coated fabrics should be cleaned by hand washing. Squeeze gently, do not rub, do not wring. Maximum wash temperature: 35°C. Use
detergents for delicate fabrics. Dry in vertical position at ambient temperature.
2. Safety instructions for wind/rain/warnings.
Secure product by attaching ropes and weights.
If wind speed exceeds 5-7 m/sec or in heavy rain conditions, carefully remove the product, fold and secure it and put in a safe place.
If the fabric unexpectedly gets wet, dry it immediately in order to avoid premature ageing of the product.
3. Preparation for use.
Please check before use, if your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do not use
the product. Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage.
4. Storage
After use:
Dry the canvas, fold it carefully and place in a dry place.
Clean & dry the frame and put it in a dry place.
Store components in a dry place.
5. Warranty
Only products used in accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints.

~

. Overfladebehandlet stof — brugs- og vedligeholdelsesanvisning.
Pavilloner, telte og haveparasoller er seesonvarer.
Rengor ikke stoffet med organiske oplgsningsmidler; pletrens ikke pletter — denne stoftype er ikke egnet til rengoring.
Brug ikke klorblegning, undlad kemisk rensning.
Undgé8, at materialet bliver meget tilsmudset.
Tilsmudset overfladebehandlet stof skal rengores ved at vaske det i hnden. Pres forsigtigt, m8 ikke gnubbes, m& ikke vrides. Maks.
vasketemperatur: 35°C. Brug et vaskemiddel til sarte stoffer. Torres lodret ved omgivelsestemperatur.
2. Sikkerhedsinstruktioner for vind/regn/advarsler.
Fastgor produktet ved hjeelp af reb og vaegte.
Hvis vindhastigheden overstiger 5-7 m/sek., eller hvis det regner kraftigt, skal produktet tages forsigtigt ned, foldes og sikres, hvorefter det anbringes
et sikkert sted.
Hvis stoffet uventet bliver v8dt, skal det torres med det samme for at undg8, at stoffet nedbrydes for tid.
3. Forberedelser for brug.
For brug skal det kontrolleres, at pavillonen, teltet eller parasollen ikke er beskadiget (bgjede metaldele, revet stof). Produktet m& ikke anvendes,
hvis det er beskadiget. Manglende overholdelse af disse retningslinjer vil/kan medfare skader.
4. Opbevaring
Efter brug:
Tor stoffet, fold det omhyggeligt, og anbring det et tort sted.
Rengor og ter rammen, og anbring den et tort sted.
Opbevar delene et tort sted.
5. Garanti
Der kan kun klages over og ydes garanti p§ produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger.

~

. Beschichtete Stoffe — Pflege- und Verwendungshinweise
Pavillons, Zelte und Sonnenschirme sind Saisonprodukte.
Verwenden Sie zur Sduberung der Stoffe keine biologischen Reinigungsmittel; entfernen Sie keine Flecken - diese Art von Stoff kann nicht gereinigt
werden.
Verwenden Sie keine Chlorbleiche und reinigen Sie den Stoff nicht chemisch.
Vermeiden Sie eine starke Verschmutzung des Materials.
Falls der beschichtete Stoff verschmutzt ist, sollte er per Handwésche gereinigt werden. Driicken Sie ihn sanft aus, reiben Sie den Stoff nicht und
wringen Sie ihn nicht aus. Héchsttemperatur beim Waschen: 35 °C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Trocken Sie den Stoff gerade liegend und bei
Umgebungstemperatur.
2. Sicherheitshinweise fiir Wind/Regen/Wetterwarnungen
Sichern Sie die Produkte mit Seilen und Gewichten.
Bei Windgeschwindigkeiten tber 5 bis 7 Metern pro Sekunde oder bei heftigem Regen entfernen Sie das Produkt vorsichtig, falten und verstauen es
an einem sicheren Ort.
Falls der Stoff dennoch nass wird, trocknen Sie ihn sofort, um eine vorzeitige Abnutzung des Produkts zu vermeiden.
3. Vorbereitung des Produkts
Priifen Sie bitte vor der Verwendung Ihres Pavillons, Zelts oder Sonnenschirms, ob dieser bzw. dieses beschédigt ist (verbogene Metallteile, gerissener
Stoff). Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es beschédigt ist. Falls Sie diese Richtlinien missachten, kann bzw. wird dies zu Schdden fiihren.
4. Aufbewahrung
Nach der Verwendung:
Trocknen Sie den Stoff, falten Sie ihn vorsichtig und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.
Séubern und trocknen Sie den Rahmen und verstauen Sie ihn an einem trockenen Ort.
Lagern Sie die Teile an einem trockenen Ort.
5. Gewdhrleistung
Die Garantie gilt nur fiir Produkte, die gemé&B den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. Dies gilt auch fiir Beschwerden.
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1. Belagte tekstiler - Instruksjoner for bruk og pleie.
Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller er sesongprodukter.
Tekstilene m& ikke rengjores med organiske losemidler, unng8 punktrengjoring av flekker - denne typen tekstiler er ikke egnet for rensing.
Bruk ikke klorblekning eller tarrens.
Unng§ sterk tilsmussing av stoffet.
Tilsmussede, belagte tekstiler m8 rengjores ved h8ndvask. Klem forsiktig, ikke gni eller vri. Hoyeste vasketemperatur: 35°C. Bruk vaskemiddel for
fine stoffer. Tork i loddrett stilling ved romtemperatur.
2. Sikkerhetsinstruksjoner for vind/regn/advarsler.
Fest produktet med barduner og vekter.
Hvis vindstyrken overstiger 5-7 m/sek eller ved kraftig regn, fjernes produktet forsiktig, brettes og legges p8 et trygt sted.
Tork stoffet umiddelbart hvis det blir vtt, for 8§ unng8 at produktet aldres for tidlig.
3. Klargjoring for bruk.
Kontroller for bruk at partyteltet, teltet, parasollen eller paviljongen ikke er skadet (boyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er
skadet. Hvis disse retningslinjene ikke folges, kan det fore til skade.
4. Oppbevaring
Etter bruk:
Tork stoffet, brett det forsiktig og oppbevar det p§ et tort sted.
Rengjor og tork rammen, og oppbevar den p8 et tort sted.
Oppbevar delene pé et tort sted.
5. Garanti
Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.

1. Bestrukna textilier — anvisningar fér anvdndning och underhéll
Paviljonger, tilt och trédg8rdsparasoll &r sésongsprodukter.
Rengdr aldrig tyget med organiska Iésningsmedel, och fors6k inte ta bort flackar genom punktrengéring — den hér typen av tyger &r inte lampliga att
rengéra p8 ett sddant sétt.
Anvénd inte klorblekning, och I&mna inte in till kemtvétt.
Undvik kraftig nedsmutsning av materialet.
Smutsiga bestrukna textilier bér rengéras genom handtvétt. Krama materialet I&tt. L8t bli att gnugga eller vrida ur det. Maximal tvéttemperatur:
35°C. Anvénd tvéttmedel fér kénsliga textilier. Hangtorka i rumstemperatur.
2. Sidkerhetsanvisningar vid blist/regn/stormvarning
Fést produkten ordentligt med linor och tyngder.
Vid vindhastigheter éver 5-7 m/s eller vid kraftigt regn ska du plocka in produkten, vika ihop och férvara den p8 séker plats.
Om tyget ovéntat blir v8tt ska det torkas omedelbart for att undvika att produkten 8ldras i fortid.
3. Forberedelser for anvdndning
Innan du anvénder paviljongen, téltet eller parasollet ska du kontrollera att det &r felfritt (inga béjda metalldelar eller skador i tyget). Om produkten
&r skadad ska den inte anvdndas. Om du inte foljer dessa riktlinjer kan det leda till skador.
4. Forvaring
Efter anvéndning:
Torka tyget, vik ihop det ordentligt och placera p8 en torr plats.
Rengér och torka stommen och placera den p& en torr plats.
Férvara delarna p§ en torr plats.
5. Garanti
Garanti- och reklamationsrétt géller endast de produkter som anvénds i enlighet med tillverkarens instruktioner.

1. Pinnoitetut kankaat - kdytto- ja hoito-ohjeet
Paviljongit, teltat ja puutarhojen pdivédnvarjot ovat kausituotteita.
Al puhdista kankaita orgaanisilla liuottimilla &l&ké yritd puhdistaa tahrakohtia. Téllainen kangas ei sovellu puhdistukseen.
Als kéyté kloorivalkaisua, 414 kuivapese.
Véltd materiaalin likaantumista.
Likaiset pinnoitetut kankaat on pestdvé kéasin. Késittele kangasta helldvaraisesti, /& hankaa tai vddnna. Suurin sallittu pesuldmpétila: 35°C. Kayta
herkille kankaille sopivia pesuaineita. Tasokuivaa huoneenldmmaossa.
2. Turvaohjeet tuulen ja sateen varalta ja varoitukset
Kiinnita tuote koysilld ja painoilla.
Jos tuulennopeus ylittéad 5-7 m/s tai sade on rankkaa, pura tuote varovasti, taita se kokoon ja vie varastoon turvalliseen paikkaan.
Jos kangas odottamatta kastuu, kuivaa se vdlittomdésti. Ndin véltét tuotteen ennenaikaisen kulumisen.
3. Valmistelut ennen kadyttod
Varmista ennen kéyttéa, ettei paviljongissa, teltassa tai pdivdnvarjossa ole vaurioita (esim. taipuneita metallisosia tai kangasrepedmié). Jos tuote on
vaurioitunut, &l kdytéa sitd. Ndiden ohjeiden huomiotta jattdminen voi johtaa tuotevaurioihin.
4. Séilytys
Kéyton jélkeen:
Kuivaa kangas, taita se varovasti kokoon ja varastoi kuivaan paikkaan.
Puhdista ja kuivaa kehys ja séilytd kuivassa paikassa.
Séilytd osia kuivassa paikassa.
5. Takuu
Tuote kuuluu takuun ja reklamaatio-oikeuden piiriin vain, jos sitd on kdytetty valmistajan ohjeiden mukaan.

1. Tkanina powlekana — instrukcje uzytkowania i konserwacji.
Altany, namioty, pawilony oraz parasole ogrodowe sq produktami sezonowymi.
Tkanin nie nalezy czyscic¢ przy uzyciu rozpuszczalnikéw organicznych. Nie nalezy wywabiaé plam — ten rodzaj tkaniny nie nadaje sie do czyszczenia.
Nie uzywac wybielacza z zawartoscig chloru i nie czysci¢ chemicznie.
Nie dopusci¢ do silnego zabrudzenia materiatu.
Zabrudzong tkanine powlekang nalezy czysci¢ recznie. Delikatnie ugniatac, nie trze¢, nie wyzymac. Maksymalna temperatura prania: 35°C. Korzystac
ze $rodkéw do prania tkanin delikatnych. Suszy¢ w stanie rozwieszonym w temperaturze pokojowej.
2. Instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa w razie wiatru/deszczu.
Produkt nalezy zabezpieczy¢ za pomoca lin i obcigznikéw.
W przypadku wiatru o predkosci ponad 5-7 m/s lub intensywnych opaddw deszczu nalezZy ostroznie rozmontowac produkt, zwingé go, zabezpieczy¢ i
umiesci¢ w bezpiecznym miejscu.
W razie niespodziewanego zamoczenia tkaniny nalezy jq bezzwtocznie wysuszy¢, by uniknaé przedwczesnego starzenia sie produktu.
3. Przygotowanie do uzycia.
Przed rozpoczeciem uzytkowania sprawdzic, czy altana, namiot, parasol lub pawilon ogrodowy nie sq uszkodzone (powyginane czesci metalowe,
rozerwana tkanina). Nie uzywac uszkodzonego produktu. Nieprzestrzeganie niniejszych wytycznych moze spowodowac szkody.
4. Przechowywanie
Po zakoriczeniu uzytkowania:
Wysuszy¢ tkaning, zwingc jq ostroznie i umiesci¢ w suchym miejscu.
Wyczyscic¢ i wysuszy¢ rame, a nastepnie umiescic jg w suchym miejscu.
Wszystkie elementy przechowywac w suchym miejscu.
5. Gwarancja
Gwarancji i reklamacji podlegajq wytacznie produkty uzytkowane zgodnie z instrukcjami podanymi przez producenta.
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1. Potahovana latka — pokyny k pouZivani a péci.
Party stany, stany a zahradni destniky jsou sezénni produkty.
Necistéte latky pomoci organickych rozpoustédel; neodstranujte skvrny - tento typ latky neni vhodny k Cisténi.
Nebélit a necistit chemickou cestou.
Zabrante silnému znecisténi materidlu.
Znecisténé potahované latky Cistéte ruénim pranim. Jemné promnéte, neodirejte, nemackejte. Maximalini teplota vody pri prani: 35°C. PouzZivejte
praci présky pro jemné tkaniny. Suste ve vertikalni poloze pfi bézné teploté okoli.
2. Bezpecnostni pokyny pro pFipad vétru/desté/nebezpecné situace.
Zajistéte produkt pomoci $ridr a zavaZi.
Pokud rychlost vétru prekroci 5-7 m/s nebo zacne silné prset, produkt opatrné sundejte, sloZte a zajistéte ho a uloZte na bezpeéné misto.
Pokud latka neocekdvané namokne, okamZité ji vysuste, aby se vyrobek predcasné neopotreboval.
3. PFiprava k pouZziti.
Pred pouzitim zkontrolujte, zda party stan, stan nebo destnik neni poskozeny (ohnuté kovové prvky, potrhana latka). Pokud je vyrobek poskozeny,
nepouZivejte ho. PFi nedodrZeni téchto pokyn( dojde/mize dojit ke $koddm.
4. Skladovani
Po pouZziti:
Vysuste platno, peclivé ho sloZte a umistéte ho na suché misto.
Ocistéte a osuste ram a umistéte ho na suché misto.
Skladujte komponenty na suchém miste.
5. Zaruka
Zaruka se vztahuje a reklamace Ize uplatnit pouze na vyrobky pouZivané ve shodé s pokyny vyrobce.

1. B o] - h. ilati és apoldsi utmutaté
Pavilonok, satrak, kerti napernyGk és szezonalis termékek.
Ne tisztitsa a szévetet szerves olddszerrel; ne végezzen folttisztitast — ez a szévettipus nem alkalmas a tisztitasra.
Ne alkalmazzon fehérit6t vagy vegytisztitast.
Ovja az anyagot az erbs szennyez6déstol.
A bepiszkolédott bevont szévetet kézi mosassal kell tisztitani. Finoman nyomja 6ssze, ne dérzsélje és ne csavarja. Maximalis mosdsi hémérséklet:
35°C. Erzékeny szévetekhez valé mosészert hasznaljon. Fiiggbleges helyzetben, kérnyezeti hbmérsékleten széritsa.
2. Széllel/esével/figyel etésekkel kapcsolatos biztonsagi elbirdsok
Biztositsa a terméket kitelekkel és sulyokkal.
5-7 m/s-nél er6sebb szél vagy erds esé esetén dvatosan tavolitsa el, hajtogassa dssze, és helyezze biztonsdgos helyre a terméket.
Ha varatlanul nedves lett a szbvet, a termék id6 elétti 6regedésének megel6zése érdekében azonnal szdritsa meg.
3. ElGkészités a hasznélatra
Hasznalat elétt ellenérizze, hogy a pavilon, sator vagy napernys nem sértilt-e (elgérblilt fémelemek, szakadt szévet). Ha sértilést talal, ne hasznélja a
terméket. Ha nem tartja szem el6tt ezeket az iranyelveket, az sériiléshez vezet(het).
4. Tarolas
Hasznalat utan:
Széritsa meg a vasznat, majd gondosan hajtogassa Ossze, és tegye szaraz helyre.
Tisztitsa és szdritsa meg a vazat, majd tegye szaraz helyre.
Az alkatrészeket szaraz helyen tartsa.
5. Garancia
Garancia vagy reklamdcio csak a gyarto utasitasainak megfeleléen hasznalt termékek esetében érvényesithetd.

1. Gecoate stoffen — aanwijzingen voor gebruik en verzorging
Paviljoens, tenten, priélen en parasols zijn seizoensproducten.
Reinig stoffen niet met behulp van organische oplosmiddelen; behandel viekken niet met viekkenmiddel - dit type stof is niet geschikt om te worden
gereinigd.
Gebruik geen bleekmiddel en pas geen chemische reiniging toe.
Voorkom zware vervuiling van het materiaal.
Vervuilde gecoate stoffen moeten met de hand worden gewassen. Voorzichtig uitknijpen, niet wrijven, niet wringen. Maximale wastemperatuur: 35°C.
Gebruik een wasmiddel voor kwetsbare stoffen. Liggend laten drogen bij kamertemperatuur.
2. Veiligheidsinstructies voor wind/regen/waarschuwingen
Zet het product vast met behulp van touwen en gewichten.
Bij windsnelheden van meer dan 5-7 m/s of bij zware regenval moet u het product zorgvuldig verwijderen, opvouwen, vastzetten en op een veilige
locatie plaatsen.
Als de stof onverhoopt nat wordt, moet u deze onmiddellijk drogen om vroegtijdige veroudering van het product te voorkomen.
3. Voorbereiding voor gebruik
Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is beschadigd (verbogen metalen elementen, gescheurde stof). Gebruik het
product niet als dit beschadigd is. Het niet opvolgen van deze richtlijnen zal/kan leiden tot schade.
4. Opslag
Na gebruik:
Droog het canvas, vouw het zorgvuldig op en leg het op een droge locatie.
Reinig en droog het frame en plaats het op een droge locatie.
Bewaar onderdelen op een droge locatie.
5. Garantie
Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het product is gebruikt volgens de instructies van de fabrikant.
1. Potiahnuty textil - ndvod na pouZitie a starostlivost.
Altanky, stany, party stany a zahradné sinecniky su sezénne produkty.
Na C&istenie textilii nepouZivajte organické rozpustadla. pripadné Skvrny necistite lokalne - tento typ textilie nie je vhodny na &istenie.
Textilie necistite chlérovym bielidlom a nesuste ich.
Zabranite silnému znecisteniu materiélu.
Znedistené potiahnuté textilie je potrebné vycistit ruéne. Textiliu vyZmykajte jemnym stlé¢anim, nedrhnite ju, ani ju neZmykajte krdtenim. Maximalna
teplota prania: 35°C. PouZivajte pracie prostriedky uréené na jemné textilie. Textiliu suste vo zvislej polohe pri izbovej teplote.
2. Bezpecénostné pokyny - varovania pre pripad vetra a dazd'a.
Vyrobok zabezpecte pomocou zaistovacich lan a zavazi.
Ak rychlost vetra presahuje 5-7 m/s alebo v pripade silného daZda vyrobok opatrne rozloZte a umiestnite ho na bezpecné miesto.
Ak déjde k necakanému zviheniu textilie, bezodkladne ju vysuste. V opa&nom pripade méze déjst k jej pred&asnému starnutiu.
3. Priprava na pouZitie.
Prosim, pred pouzitim skontrolujte, & vas altanok, stan, sineénik alebo party stan nie je poskodeny (zohnuté kovové diely, roztrhnuta textilia). Ak je
vyrobok nejako poskodeny, nepouZivajte ho. NedodrZanie tychto pokynov vedie/méZe viest k skoddm.
4. Skladovanie
Po pouZziti:
Platno osuste, poskladajte ho a odloZte na bezpecné miesto.
Konstrukciu vycistite a osuSte. Potom ju uskladnite na bezpecnom mieste.
Komponenty skladujte na suchom mieste.
5. Zaruka
Zaruka a pripadné reklamécie sa vztahuji vyhradne na vyrobky pouZivané v sdlade s pokynmi vyrobcu.
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1. Tissus enduits - Instructions d'utilisation et d'entretien.
Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols sont des produits saisonniers.
Ne nettoyez pas les tissus a l'aide de solvants organiques ; ne procédez a aucun détachage : ce type de tissu n'est pas destiné a étre nettoyé.
N'utilisez pas d'eau de Javel. Pas de nettoyage a sec.
Evitez les salissures importantes sur le tissu.
Les tissus enduits sales doivent étre nettoyés a la main. Pressez légerement. Ne frottez pas. N'essorez pas. Température maximale de lavage : 35°C.
Utilisez des détergents pour tissus délicats. Séchez en position verticale a température ambiante.
2. Instructions de sécurité pour le vent/la pluie/les intempéries.
Mettez le produit en sécurité en l'attachant a I'aide de cordes et de poids.
Si le vent souffle a plus de 5-7 m/sec ou en cas de fortes chutes de pluie, démontez soigneusement le produit, pliez-le et mettez-le en sécurité dans
un endroit protégé.
Si le tissu est anormalement mouillé, séchez-le immédiatement afin d'éviter un vieillissement prématuré du produit.
3. Préparation a I'utilisation
Vérifiez avant la premiére utilisation que votre tonnelle de jardin, tente, parasol ou pavillon ne soit pas endommagé (parties métalliques tordues, tissu
déchiré). Si votre produit est endommagé, ne l'utilisez pas. Le non-respect de ces régles risque d'endommager votre produit.
4. Rangement
Apreés utilisation :
Séchez la toile, pliez-la soigneusement et rangez-la dans un endroit sec.
Nettoyez et séchez le cadre, puis rangez-le dans un endroit sec.
A conserver dans un endroit sec.
5. Garantie
Seuls les produits utilisés conformément aux instructions du fabricant peuvent faire I'objet de garanties ou de réclamations.

1. Impregnirane tkanine — Navodila za uporabo in nego.
Paviljoni, Sotori in vrtni soncniki so sezonski izdelki.
Tkanin ne Cistite z organskimi topili; ne odstranjujte madeZev - ta vrsta tkanine ni primerna za Cis¢enje.
Uporaba klorovih belil in kemi¢no &is¢enje ni dovoljeno.
Pazite, da se blago ne umaze prevec.
Umazana impregnirana tkanina se mora prati rocno. OZemajte nezno, ne drgnite in ne zvijajte. Najvisja temperatura pranja: 35°C. Uporabljajte
detergente za obCutljive tkanine. Susite v navpicnem poloZaju pri temperaturi okolja.
2. Varnostna navodila za veter/deZ/opozorila.
Zavarujte izdelek z vrvmi in uteZmi.
Ce hitrost vetra presega 5-7 m/s ali pri mocnih nalivih, previdno odstranite izdelek, ga zloZite in zavarujte ter ga pospravite na varno mesto.
Ce se tkanina nepri¢akovano zmodi, jo takoj osusite, da preprelite prehitro staranje izdelka.
3. Priprava za uporabo.
Pred uporabo preverite, da vas paviljon, Sotor ali sonénik ni poskodovan (zviti kovinski elementi, raztrgana tkanina). V primeru poskodb izdelka ne
uporabljajte. Neupostevanje teh navodil bo povzrocilo/lahko povzroci skodo.
4. Shranjevanje
Po uporabi:
Platno osusite, ga skrbno zloZite in ga shranite na suhem mestu.
Ocistite in posusite okvir ter ga shranite na suhem mestu.
Sestavne dele hranite v suhem prostoru.
5. Jamstvo
Samo izdelki, ki se uporabljajo v skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritoZb.

1. Oblozene tkanine - Upute za uporabu i odrZavanje.
Sjenice, satori, paviljoni i vrtni suncobrani sezonski su proizvodi.
Tkanine nemojte Cistiti organskim otapalima; nemaojte Cistiti samo dio tkanine s mrijom - ova vrsta tkanine nije prikladna za &iséenje.
Nemojte izbjeljivati, nemojte podvrgavati kemijskom ciséenju.
Izbjegavajte jako priljanje materijala.
Zaprljane obloZene tkanine trebale bi se ru¢no prati. NjeZno stisc¢ite, nemojte trljati , nemojte cijediti. Najvisa temperatura pranja: 35°C. Koristite
sredstva za pranje osjetljivih tkanina. Susite u okomitom poloZaju na sobnoj temperaturi.
2. Sigurnosne upute u slucaju vjetra/kise/upozorenja.
Osigurajte proizvod pricvrséivanjem uZadi i utega.
Ako brzina vjetra prelazi 5-7 m/s ili ako pada jaka kisa, oprezno skinite proizvod, sloZite ga i osigurajte te ga spremite na sigurno.
Ako se tkanina neocekivano smoci, odmah je osusite da biste sprijecili prerano starenje proizvoda.
3. Priprema za uporabu.
Prije uporabe provjerite postoje li na sjenici, Satoru, suncobranu ili paviljonu osteéenja (savijeni metalni elementi, poderana tkanina). Ako uocite
oStecenje, nemojte koristiti proizvod. NepridrZzavanje ovih smjernica dovodi/moZe dovesti do oStecenja.
4. Skladistenje
Nakon uporabe:
Osusite platno, paZzljivo ga sklopite i stavite na suho mjesto.
Ocistite i osusite okvir i stavite ga na suho mjesto.
Pohranite dijelove na suhom mjestu.
5. Jamstvo
Samo proizvodi koji se koriste u skladu s uputama proizvodaca podlijeZzu jamstvu i prigovorima.

1. Tessuti rivestiti - Istruzioni per I'uso e la cura.
Gazebo, tende, tendoni e ombrelloni sono prodotti stagionali.
Non pulire i tessuti con solventi organici; non utilizzare smacchiatori: questo tipo di tessuto non & adatto alla pulizia con solventi.
Non usare candeggina a base di cloro, non lavare a secco.
Evitare di imbrattare il materiale
I tessuti rivestiti sporchi devono essere puliti a mano. Strizzare delicatamente, non strofinare, non torcere il tessuto. Temperatura massima di
lavaggio: 35 °C. Utilizzare detergenti per tessuti delicati. Asciugare in posizione verticale a temperatura ambiente.
2. Istruzioni di sicurezza in caso di vento / pioggia / allarme meteo.
Assicurare il prodotto con funi e pesi.
Se la velocita del vento supera i 5-7 m al secondo o in condizioni di pioggia intensa, rimuovere con cura il prodotto, piegarlo e riporlo in un luogo
sicuro.
Se il tessuto si bagna inaspettatamente, asciugarlo immediatamente per evitare che il prodotto si rovini.
3. Preparazione prima dell'uso.
Verificare prima dell'uso che il gazebo, la tenda, I'ombrellone o il tendone non siano danneggiati (che non presentino, ad esempio, elementi metallici
piegati o tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il prodotto. La mancata osservanza di queste linee guida pud causare danni.
4. Conservazione
Dopo I'utilizzo:
Asciugare il telo, piegarlo con cura e riporlo in un luogo asciutto.
Pulire e asciugare il telaio e riporlo in un luogo asciutto.
Conservare i componenti in un luogo asciutto.
5. Garanzia
Solo i prodotti utilizzati in conformita con le istruzioni del produttore sono coperti dalle garanzie e possono essere oggetto di reclami.
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1. Tejidos con recubrimiento: instrucciones de uso y cuidado.
Las carpas, tiendas, pérgolas y sombrillas de jardin son productos de temporada.
No utilice disolventes orgénicos para limpiar los tejidos; no limpie las manchas localizadas; este tipo de tejido no es apto para la limpieza.
No lave el producto en seco ni aplique lejia.
Procure evitar que el material se ensucie en exceso.
Los tejidos con recubrimiento sucios deben lavarse a mano. Apriete suavemente y no frote ni planche el tejido. Temperatura de lavado maxima:
35 °C. Utilice detergente para tejidos delicados. Seque el tejido en posicion vertical a temperatura ambiente.
2. Instrucciones de seguridad para viento/lluvia/advertencias.
Coloque las cuerdas y los pesos para fijar el producto.
Si la velocidad del viento supera los 5-7 m/s o llueve con fuerza, extraiga cuidadosamente el producto para plegarlo, cerrarlo y guardarlo en un lugar
seguro.
Si el tejido se moja de forma imprevista, séquelo inmediatamente para evitar el envejecimiento prematuro del producto.
3. Preparativos para su uso
Antes de su uso, asegurese de que su carpa, tienda, pérgola o sombrilla de jardin no presente ningin dafio (elementos metalicos doblados, tejido
rasgado, etc.). En caso de deterioro, no utilice el producto. El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafios.
4. Almacenamiento
Después de su uso:
Seque la lona, pliéguela con cuidado y gudrdela en un lugar seco.
Limpie y seque el bastidor y guérdelo en un lugar seco.
Guarde los componentes en un lugar seco.
5. Garantia
Las garantias y el derecho de reclamacién solo se aplicaran a los productos que se utilicen conforme a las instrucciones del fabricante.

1. Tretirana platna - Uputstva za upotrebu i njegu.
Sjenice, satori, paviljoni i vrtni suncobrani su sezonski proizvodi.
Nemojte Cistiti platno organskim otapalima; nemojte Cistiti fleke - ova vrsta platna nije pogodna za Cis¢enje.
Nemojte koristiti izbjeljiva¢ na bazi hlora, nemaojte koristiti hemijsko ¢iséenje.
Izbjegavajte tesko zaprijanje platna.
Zaprljano tretirano platno treba prati na ruke. Njezno ocijedite, ne trijajte, ne uvréite. Maksimalna temperatura pranja: 35°C. Koristite deterdZent za
osjetljiva platna. Susite u uspravnom poloZaju na temperaturi prostorije.
2. Sigurnosna uputstva za vjetar/kisu/upozorenja.
Ucvrstite proizvod pomocu uZadi i utega.
Ako brzina vjetra premasi 5-7 m/s ili u uslovima jake kise, paZljivo uklonite proizvod, savijte ga i pricvrstite, zatim ga smjestite na sigurno mjesto.
Ako se platno neocekivano skvasi, odmah ga osusite kako biste izbjegli preuranjeno starenje proizvoda.
3. Priprema za upotrebu.
Prije upotrebe provjerite da li na vasoj sjenici, suncobranu ili paviljonu postoje ostecenja (savijeni metalni dijelovi, poderano platno). Ako ostecenja
postoje nemojte koristiti proizvod. NepridrZzavanje ovih uputstva moZe dovesti do ostecenja.
4. Skladistenje
Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i smjestite na suho mjesto.
Ocistite i osusite okvir i smjestite ga na suho mjesto.
Dijelove ¢uvajte na suhom mjestu.
5. Garancija
Samo proizvodi koristeni u skladu sa uputstvima Proizvodaca ostvaruju pravo na garanciju i prituzbe.

1. ObloZena tkanina - Uputstva za upotrebu i odrZavanje
Paviljoni, satori, nadstresnice i bastenski kisobrani su sezonski proizvodi.
Tkaninu nemojte da Cistite organskim rastvarac¢ima; nemojte zasebno da Cistite mrije - ova vrsta tkanine nije pogodna za Cis¢enje.
Nemojte da koristite izbeljiva¢ na bazi hlora, nemaojte da koristite hemijsko ciséenje.
Izbegavajte obimno prijanje materijala.
Isprljanu obloZenu tkaninu treba Cistiti putem ruc¢nog pranja. NeZno stiskajte, nemojte da trijate, nemojte da cedite. Maksimalna temperatura pranja:
35°C. Koristite deterdZente za osetljivu tkaninu. SuSite u uspravnom poloZaju na sobnoj temperaturi.
2. Bezbednosna uputstva u slucaju vetra/kise/upozorenja.
Osigurajte proizvod povezivanjem kanapa i tegova.
Ako brzina vetra prekorali 5-7 m/s ili u sluaju uslova jake kise, pazljivo uklonite proizvod, savijte ga i obezbedite i stavite ga na sigurno mesto.
Ako se tkanina neocCekivano pokvasi, odmah je osusite da biste sprecili prevremeno starenje proizvoda.
3. Priprema za upotrebu.
Pre upotrebe, proverite da li vas paviljon, sator, kiSobran ili nadstresnica ima ostecenja (savijeni metalni elementi, pocepana tkanina). U slu¢aju
oStecenja nemojte da koristite proizvod. Nepostovanje ovih smernica mozZe dovesti do ostecenja.
4. Skladistenje
Nakon upotrebe:
Osusite platno, paZljivo ga savijte i odloZite ga na suvo mesto.
Ocistite i osusite ram i stavite ga na suvo mesto.
Delove skladistite na suvom mestu.
5. Garancija
Samo proizvodi koji se koriste u skladu sa uputstvima proizvodaca podlezu garancijama i Zalbama.

1. TKaHMHa 3 NOKPUTTAM — IHCTPYKUIii 3 BAKOPUCTaHHS Ta AOrnsay.
AnbTaHKM, HaMeTu, NaBi/IbiOHN Ta CafoBi NapacosibK1 € CE30HHUMU TOBapamm.
He BUKOpUCTOBYHTE OpraHiyHi PO3YNHHUKM AN1S YULUEHHS TKaHWH. He cig BUBOAUTY NasiMy BPYYHY: LEH TUM TKAHUHW HE MPU3HaYeHU A1 YNLLEHHS.
He Biab6intoiite x10pom Ta He nigaaBante XiMiyHii yncTyi.
YHukaiite cunbHoro 3abpyAHeHHs matepiany.
3abpyAHeHi TKaHWHW 3 MOKPUTTSAM HEOBXIAHO MpaTn BPyYHY. BiaxumMaiiTe o6epexHo, He TpiTb Ta He CKpyYyiiTe. MakcumasibHa TeMrnepaTtypa npaHHs:
35°C. BukopuctoByiiTe MUto4i 3acobu A5 TOHKUX TKaHuH. CyLumnTi Cif y BEPTUKAaIbHOMY 0JI0XKEHHI py KiMHaTHIi Temrneparypi.
2. IHcTpyKUii 3 TexHikn 6e3nekn nig 4Yac BiTpy/aouy/iTop P
3akpiniTe NpoAyKT 3a AOMOMOIro MOTY30K Ta BaXKuX MpeaMeTiB.
SKwo WBMAKICTL BITPY nepesuLyye 5-7 m/cek abo nig Yac CubHUX 3/1MB, 06EPEXHO NepecyHbTe MpPOAYKT, CKNaAITh HOro i NoKNaaite B HaairiHe micye.
AKLWO TKaHWHa HeCrnoAiBaHO HaMOKHE, HerakiHo BUCYLWITh i, LO6 YHUKHYTU NepeayacHoro 3HOLWEHHS MNpoAyKTy.
3. MigroToBka 40 BUKOPUCTaHHS.
lNepen BuKOpUCTaHHSAM CAifA NePeBipUTU, YK € MOLIKOAXKEHHS Ha a/bTaHLi, HaMeTi, NapacosibLi Y1 naBisbiOHI (BUrHyTi MeTaneBi enemMeHTH, posipsaHa
TKaHMHa). SIKLLO BU 3HAMLLIN MOLLIKOAXEHHS, HE BUKOPUCTOBYITe ToBap. HeaoTpuMaHHs Umx pekoMeHaauil npussege abo Moxe npu3BecT A0
MOLIKOAXKEHD.
4. 36epiraHHsa
icnsi BUKOPUCTaHHS:
Bucywitb Mosn0THO, 06EPEXHO CKAaAITh HOro Ta MoMicTiTe B cyxe micye.
O4YUCTITh | BUCYLWITb pamy Ta MOKAaAiTh i B cyxe micye.
36epirasite getani B cyxomy micui.
5. rapanris
Aisi rapaHTii Ta MOX/INBICTb MOAaHHS CKapr MOLMPIOETLCS TiIbKM Ha MPOAYKTH, SIKi BUKOPUCTOBYBa/IMCh BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKUIiH BUPOBHUKA.
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RO: 1. Tesaturi cauciucate - instructiuni pentru utilizare si intretinere.

Pavilioanele, corturile, umbrarele si umbrelele de grédind sunt produse sezoniere.
Nu curétati tesaturile cu solventi organici; nu curatati petele local - acest tip de tesaturd nu este adecvat pentru curétare.
Nu utilizati in&lbitor pe baza de clor si nu curatati chimic.
Evitati murdé&rirea puternicd a materialului.
Teséaturile cauciucate trebuie curatate prin spdlare manualad. Stréngeti usor, nu frecati, nu stoarceti. Temperaturd maxima de spélare: 35°C. Utilizati
detergenti pentru tesaturi delicate. Uscati in pozitie verticald la temperatura ambianta.

2. Instructiuni de siguranta pentru vant/ploaie/avertismente meteo.
Fixati produsul cu ajutorul franghiilor si greutatilor.
Dacéa viteza vantului depaseste 5-7 m/sec sau in conditii de ploaie torentiald, indepartati produsul cu atentie, impaturiti-1, strédngeti-I si puneti-I intr-un
loc sigur.
Dacé tesatura se uda in mod imprevizibil, uscati-o imediat pentru evitarea imbatrénirii premature a produsului.

3. Pregatire pentru utilizare.
Verificati inainte de utilizare daca pavilionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este deterioratd (elemente metalice indoite, defecte ale tesaturii). Daca
observati defecte, nu utilizati produsul. Nerespectarea acestor instructiuni poate/va provoca daune.

4. Depozitare
Dupa utilizare:
Uscati pdnza, impaturiti-o cu atentie si amplasati-o intr-un loc uscat.
Curétati si uscati cadrul si amplasati-I intr-un loc uscat.
Depozitati componentele intr-un loc uscat.

5. Garantie
Numai produsele utilizate in conformitate cu instructiunile producatorului fac obiectul garantiilor si reclamatiilor.

BG: 1. MnaroBe ¢ NOKPUTHE — MHCTPYKLIMNM 3a N3IMOJI3BaHEe U rpmxa.
llaTpuTe, nanatkuTe, NaBUIMOHMTE U TPaANHCKUATE Y4aAbpU Ca CE30HHU MPOAYKTH.
He nouuncrsasite nnaToBeTe C OPraHUYHU pasTBOPUTENIN, HE MOYUCTBAKITE JIOKAIHO NETHAaTa — TO3M TUM NAaT He € NOAXOASLY 3a M0YNCTBaHe.
He n3non3Barite xnopHa 6eamHa, HUTO XUMUYECKO YUCTEHE.
UN36sirBaiiTe TEXKO 3aMbpCsiBaHe Ha Matepuana.
3amMbpceHuTe naaToBe C NoKpuTHe TpsibBa Aa ce Mo4YMCTBAT C rpaHe Ha pbka. CTUCKalTe 1eKo, He TbpKaiTe 1 He M3CTUCKBakTe. MakcumanHa
Temnepatypa Ha npaHe: 35°C. M3non3Barite AeTepreHTy 3a AennkatHu nnartose. CylieTe BbB BEPTUKA/IHA M03MLMS Ha CTakiHa TeMneparypa.
2. UHCTpyKymnm 3a 6€30MacHOCT Npu BATbP/AbIKA/NPeAynpeXxaeHNs.
lMogcurypete npoayKTa, KaTo npuKa4yuTe BbKETa M TEXECTH.
AKO CKOPOCTTa Ha BATbpa HaABWLWABA 5-7 M/ceK, KakTo u Mpu CuaeH AbXA, BHUMATEHO OTCTPpaHeTe MPOoAyKTa, CrbHETE ro v ro npeanasere u
npubepete Ha CUrypHO MSICTO.
AKO niaTeT ce HaMOKpM1 HEeOo4YaKBaHo, U3CyLieTe ro He3abaBHo, 3a Aa n3berHeTe npexaeBpeMeHHo 3acTapsiBaHe Ha npoAyKTa.
3. Moaroroska 3a ynorpe6a.
lpoBepeTte npean ynotpeba fanu Balwarta wartpa, naaarka, YaAbp Wan NaBuanOH He ca rnoBpegeHu (OrbHaTu MeTaslHu efIeMeHTH, pa3KbCaH naar). B
C/lyyali Ha noBpeAun He M3Mos3BaliTe npoayKTa. HecrasBaHeTo Ha Te3n yKa3aHus Lje/Moxe Aa A0BeAe AO LUETH.
4. CbxpaHeHne
Cnep ynotpeba:
U3cylueTe nnaTHOTo, CrbHeTe ro BHUMATEHO U o MOCTaBETE Ha CyX0 MSCTO.
louncreTte u NoACyLIETE paMKaTa U 51 IOCTaBETE Ha CyXO MSCTO.
CbxpaHsiBaiiTe KOMIOHEHTUTE Ha CyX0 MSICTO.
5. rapanuyms
CaMo rpoAyKTH, U3rosi38aHn B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMMTE Ha MPOMU3BOAMTENSI, Ca MPEAMET Ha rapaHuum 1 onnakBaHusl.

GR: 1. Yepaouara pe snikdAuwn - 0dnyisg xpnong kai gpovridag.

O1 NEPYKOAEG, 01 TEVTEG, Ta KIOOKIA KAl Of OLMPEAEG KNMoU €ival Enoxiakd npoiovra.
Mnv kaBapileTe Ta updouara pe opyavikd S1aAUTIKA. Mnv kaBapileTe TOMIKA TOUG AEKEDEG - aUTO To €i00G updouartog Sev givar katdAAnAo yia
kaBapiouo.
Mnv xpnoiuomnoleiTe xAwpiouxa AEukavTikd, oxiI OTeEyvO kaBdpioua.
AMOQEVYETE TNV €vrovn punavorn Tou UAikou.
Ta Aepwuéva updopara pe enikaAuwn 6a npéenel va nAévovrai oro xepl. MefeTe anald, unv TpiBeTe, unv oTuBeTe. MéyioTn Bepuokpacia nAuoiuarog:
35°C. XpnoiuonoleiTe anoppunavTikd yid EuaiodnTa updouara. STEYVWVETE O KATAKOPUPN BEan os Beppokpacia nepiBdAAovTog.

2. 0dnyisg aopalAsiag yia aépa/Bpoxn/npoeidonoinosig.
Aopaliete To npoidv TonoBeTwvTag axoivid kai Bdpn.
Av n TaxutnTa Tou agpa &enepva Ta 5-7 m/OeuT. 1) O€ NEPINTWON I0XUPWV BPOXONTWOEWY, HACEWTE NPOOEKTIKA TO MPoiov, SIMAWOTE Kal TOMOBETIOTE TO
O€ aOPaAeg EPOG.
Av To Upaoua Bpaxei EapVikd, OTEYVWOTE TO AUEOWS yId va anoPUYETE TNV npowpn ¢Bopd Tou MpoiovTog.

3. MpoeTolpacia yia xprion.
EA€y&Te npiv ano tn xprion, av n neEPyKoAd, n TEVTA, N OMNPEAQ 1) TO KIOOKI QPEPOUV (NUIEG (KUPTWHEVA LETAAAIKG OTOIXEId, OKIOUEVO Upaoua). Se
nepinTwon NUIwWY, UNV XPNOILOMOINOETE TO MPOIOV. H LN OUUHOPPWON LIE aUTEG TIG 0dnyieg Ba/unopei va odnynoer o€ {nuid.

4. Ano@nkeuon
MeTd TN xprion:
STEYVWOTE TO UPaoud, dIMAWDOTE TO MPOTEKTIKA Kal TOMOBETIOTE TO O€ UEPOG XWPIG Uypaaia.
KaBapioTe kai oTEYVWOTE TO OKEAETO Kal PUAGETE Tov O€ UEPOG XWPIG uypaaia.
AnoBnkeuoTe Ta e£apTnNaTa o€ HEPOG XWPIG Uypaoia.

5. Eyyunon
Mévo Ta npoidvTa rnou XxpnoiuonolouvTai OUNPwVA LE TIG 0dNYIEG TOU KATAOKEUAOTH UNOKEIVTAl aTnV €yyunaon Kai o€ napdnova.
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1. Tecidos revestidos - Instrugoes de utilizagao e cuidados.
As pérgulas, tendas, pavilhdes e guarda-séis de jardim sdo produtos sazonais.
Né&o limpe os tecidos com solventes orgénicos; ndo limpe as nédoas - este tipo de tecido ndo é adequado a limpeza.
Néo utilize lixivia, nem limpe a seco.
Evite a sujidade intensa do material
Os tecidos revestidos sujos devem ser lavados a m&o. Aperte suavemente, ndo esfregue e ndo torga. Temperatura maxima de lavagem: 35 °C. Utilize
detergentes para tecidos delicados. Seque numa posigdo vertical a temperatura ambiente.
2. Instrugées de segurancga para vento/chuva/avisos.
Fixe o produto com a afixagdo de cordas e pesos.
Se a velocidade do vento exceder os 5-7 m/seg. ou em condigoes de chuva intensa, retire cuidadosamente o produto, dobre e prenda-o e coloque-o
num local seguro.
Se o tecido se molhar inesperadamente, seque-o de imediato para evitar o desgaste prematuro do produto.
3. Preparacdo para a utilizagéo.
Antes de utilizar, verifique se a sua pérgula, tenda, guarda-sol ou pavilhdo ndo apresenta danos (elementos metalicos dobrados, tecido rasgado). Se
identificar danos, ndo utilize o produto. O incumprimento destas orientacdes resulta/podera resultar em danos.
4. Armazenamento
Apds a utilizagdo:
Seque a lona, dobre-a cuidadosamente e coloque-a num local seco.
Limpe e seque a armagéo e coloque-a num local seco.
Guarde os componentes num local seco.
5. Garantia
Apenas os produtos utilizados de acordo com as Instrugbes do fabricante estdo sujeitos a garantias e reclamagoes.

1. TkaHm ¢ NokpbiTHEM. MHCTPYKLMM M0 MCOIb30BaHMIO U yxoay.
LllaTpbl, TeHTbI, NaBUIbOHbI U C3A0BbIE 30HTbI MPeAHa3Ha4YeHbl AJ151 CE30HHOIO MC0/1b30BaHMsI.
He npumeHsiiiTe Ans1 YACTKM TKaHW OpraHnyeckme pacTBOPUTEIN; HE MbITaliTeCb BbIBOAUTL C TKAHWU MSTHA, TKaHb 3TOro TUMa He rnpeAHasHadyeHa As
4UCTKH.
He oTbenuBalite TKaHb X/10pCOAEPKALUNMU CPEACTBAMU M HE r1ogBeprante ee XuMn4eCcKon YUCTKe.
U36eraiiTe cnibHOro 3arpsisHeHusl Matepuana.
3arpsizHeHHble TKaHW C MOKPbITUEM TPEOYIOT YUCTKM MOCPEACTBOM MbiTbsl BPYUYHYIO. BbiKuMaliTe akKkypaTHo, He TPUTE U He BbIKPyYMBakTe TKaHb.
MaxkcumansHasi Temnepatypa Bogbl: 35°C. Mcrionb3yiiTe Molowme CpeacTBa Al AENMKATHbIX TKaHei. CylunTe B BEPTUKA/IbHOM MOI0KEHUN rpu
KOMHAaTHO TeMmneparype.
2. UHcTpyKumm no np P /i OT BeTpa M AOXKAS.
3akpennsiite n3genns ¢ NPUMeHeHMeM BEPEBOK M BECOB.
Ecnn ckopocTb BETpa rpeBbilaeT 5-7 M/C uam B yC0BUSIX CUIIbHOIO A0XAS 6EPEXHO ybepute nsaenne, CI0XXUTe, CBSXKUTE ero u CripsybTe B
6e3onacHoe MecTo.
B criy4ae HenpeaBuaEeHHOro HaMOKaH1sl TKaHU BbICYLUMTE ee HEMEAIEHHO BO U3bexaHue NMpexaeBpeMeHHOro CTapeHusi U3Aenus.
3. lMoaroroBKa K MCroOJIb30BaHUIO.
lepea ncrob30BaHMeEM PoBepbTE WaTep, TEHT, NaBUbOH UIN CaA0BbIN 30HT Ha MPEAMET OTCYyTCTBUS MOBPEXAEHMI (MOrHyTbIX METa/INYeCKUX
Aetaned, nopBaHHo TKaHu). He ncronb3yiite nsaenne npy Haamdmmn noBpexaeHnii. HeBbinoaHeHne STMX peKoMeHAaLMi MOXET MPUBECTHU K ropye
uspenus.
4. XpaHeHue
lNocne ncronb3oBaHns:
BebicywnTe TKaHb, akKypaTHO CI0XUTe ee u ybepute B Cyxoe MecTo.
lMo4ncTute n BbiCylINTE KapKac u y6epute B Cyxoe MecTo.
XpaHuTe KOMMOHEHTbI U3AEeNNSI B CYyXOM MecCTe.
5. rapantns
TosibKO U3A€ENNS, UCTO/Ib3yeMble B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMSIMU U3rOTOBUTENS, MOANEXAT rapaHTumu u yA0BAETBOPEHMIO peKaamaLnii.

1. Kaplamalf kumas - Kullan®m ve bak®m talimatlar®
Cardak, tente, kameriye ve bahge semsiyeleri mevsimlik irtinlerdir.
KumagRorganik ¢éziiciiler kullanarak temizlemeyin; leke temizleme yapmay®h - bu tir kumas temizleme igin uygun degildir.
Klorlu agartit®Rkullanmay®h ve kuru temizleme yapmayth.
Malzemenin fazla kirlenmesine izin vermeyin.
Kirli, kaplanmi& kumaslarth elde ytkanmaslgerekir. Yavasca tutun, ovalamayih, stkmayt. Maksimum y®kama siaklgix 35°C. Hassas kumaslar igin
olan deterjanlar®kullanth. Cevre sitakijthda, dikey olarak kurutun.
2. Riizgar/yagmur/uyardar igin giivenlik talimatlarl
Uriinti ip ve ag®klarla sabitleyin.
Rizgar h&R5-7 m/sn'yi asarsa veya siddetli yagmur durumlarthda, Griini dikkatlice kald#th ve katlaytp giivenli bir yere koyun.
Kumag beklenmedik bir sekilde &lan¥sa, tiriiniin 6mriiniin erken bitmesini énlemek icin hemen kurutun.
3. Kullan¥ma hazXrlama.
Litfen kullanmadan énce ¢ardak, tente, semsiye veya kameriyenizin hasarfolup olmadiii (yamulmus metal pargalar, y&tik kumas) kontrol edin.
Urtin hasarfysa kullanmay®h. Bu talimatlara uymamak hasara neden olacakt/olabilir.
4. Saklama
Kullan®m sonrasi
KanvasRkurutun, dikkatlice katlay®h ve kuru bir yere koyun.
Cergeveyi temizleyin ve kurutun ve kuru bir yere koyun.
ParcalarRkuru bir yerde saklay®.
5. Garanti
Yaln®ca Ureticinin talimatlaridogrultusunda kullandan driinlerle ilgili garanti talepleri ve sikayetler dikkate alwhbt.
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Fire and ventilation precautions
Caunon
If using gas or other combustion appliances additional ventilation is required
Do not place hot appliances near the walls, roof or curtains
Always observe the safety instructions for these appliances
Never aflow children to piay near hot appliances
Keep exits clear
Make sure you know the fire precaution arrangements on the site
Make sure ventilation openings are open all the time to avoid suffocation
Forholdsregler for brand og ventilation
Advarse
Hvis du bruger gas- eller andre forbreendingsapparater, skal du sgrge for ekstra ventilation
Placer ikke elektriske apparater naer vaegge, tag eller gardiner
Overhold altid sikkerhedsvejledningerne til disse apparater
Lad aldrig bgrn lege i naerheden af elektriske apparater
Hold udgange fri
Sprg for, at du kender brandsikringsforanstaitningerne p§ stedet
- Sprg for, at ventilations8bningerne er 8bne hele tiden for at undg8 kvaelning
Vorsicht Bnah fiir Feuer und Beliiftung
Vorszcht
Bei Verwendung von Gas oder anderen Verbrennungsgeréten ist eine zusétzliche Belliftung erforderlich
Stellen Sie keine heiBen Geréte in der Ndhe von Wénden, Ddchern oder Vorhdngen auf
Beachten Sie immer die Sicherheitshinweise fiir diese Geréte
Lassen Sie Kinder niemals in der Ndhe von heiBen Geraten spielen
Halten Sie die Ausgédnge frei
Stellen Sie sicher, dass Sie die Brandschutzvorkehrungen auf der Baustelle kennen
Stellen Sie sicher, dass die Beliiftungséffnungen sténdig gedffnet sind, um erstickung zu vermeiden
Forholdsregler vedr. brannsikring og ventilasjon
ForSIktlg
Ved bruk av gass eller andre forbrenningsapparater er det nodvendig med ekstra ventilasjon
Varme apparater m8 ikke plasseres nzer vegg, tak eller gardiner.
Folg alitid sikkerhetsinstruksjonene for apparatene.
La aldri barn leke i naerheten av varme apparater.
Utgangene mé& ikke sperres
Forsikre deg om at du kjenner brannsikringstiitakene p8 stedet
Sorg for at vent//asjonsépn/ngene er 8pne hele tiden for 8 unng8 kveining

Forsiktighetsatgérder géllande brand och ventilation
Varmng
Extra god ventilation krévs vid anvandmng av gasdrivna apparater eller annan utrustning dér férbrénning sker.
Placera inte varma apparater ndra vaggar, tak eller gardiner.
Folj alitid apparaternas sakerhetsanvisningar.
L8t aldrig barn leka néra varma apparater.
H&ll utgdngarna fria.
Ta reda pa vilken brandsékerhetsplan som galler p& platsen.
Se till att alitid h8lia ventilationen 6ppen fér att undvika kvévning.
Palo- ja tuuletusvarotoimet
Huom/o
Jos kdytetdan kaasu- tai muita polttolaitteita, tarvitaan lisdtuuletusta
Ala sijoita kuumia laitteita ldhelle seindd, kattoa tai verhoja.
Noudata aina laitteiden L'urvallisuusohjeita.
Alé koskaan anna lasten leikkid ldhelld kuumia laitteita.
Pid& poistumisreitit vapaina
Varmista, ettd tunnet paikan paloturvallisuusjérjestelyt
- Varmista, ettd tuuletusaukot ovat aina auki, jotta véltetdan tukehtuminen
Srodki ostroznosci dotyczace pozaréw i wentylacji
Uwaga
W przypadku uzywania urzadzen gazowych lub innych urzadzen mogacych wywotac pozar wymagana jest dodatkowa wentylacja
Nie nalezy umieszczaé gorgcych urzadzen w poblizu Scian, dachéw, firan i zaston
Nalezy zawsze przestrzegac instrukcji bezp/eczenstwa dla tych urzqdzen
Nigdy nie nalezy pozwa/ac dzieciom na zblizanie sie do goracych urzadzenr
Nie nalezy blokowac wyjsé
Nalezy zapoznac sie z przeciwpozarowymi srodkami ostroznosci obowigzujacymi w miejscu uzytkowania
- Aby unikna¢ uduszenia, nalezy upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sq przez caty czas otwarte
Protlpozarnl a ventilacni opatreni
Upazornenl
Vv prlpade pouzwan/ p/ynovych nebo jinych spa/ovaczch spotreblcu je vyZadovana doplrikova ventilace
Neumistujte horké spotfebice do blizkosti zdi, stfechy nebo zéclon
VZdy dodrzujte bezpecénostni pokyny pro dané spotrebice
Nedovoite détem, aby si hrély v blizkosti horkych spotfebi¢d
UdrZujte voiné vychody.
Seznamte se s protipoZarnimi opatfenimi, kterd plati v daném misté
- Zajistéte, aby ventilaini otvory byly neustale otevrené, aby se zabranilo uduseni
Tiizvédelmi és szell6ztetési 6vintézkedések
V/gyazat
Gaz- vagy mas tizelbkésziilékek hasznalata esetén tovabbi szelibztetés sziikséges
Ne helyezzen a forrd készilékeket falak, tetbk és fiiggénydk kbzelébe.
Mindig tartsa be a késziilékekre vonatkozd biztonsagi tudnivaldkat
Soha ne engedje, hogy a gyerekek a forré késziilék kbzelében jatsszanak.
Hagyja szabadon a kijaratokat
Gy06z6djén meg arrdl, hogy ismeri a helyszini tlizvédelmi eléirdsokat
- Gy6z6djén meg arrdl, hogy a fulladasveszély elkerilése érdekében a szell6zényildsok folyamatosan nyitva vannak
Voorzor tregelen in verband met brand en ventilatie
Opge/et
Bij gebruik van gas of andere verbrandingstoestellen is er extra ventilatie nodig
Plaats geen hete toestellen dichtbij de wanden, het dak of de gordijnen
Neem steeds de veiligheidsinstructies in acht voor deze toestellen
Laat kinderen nooit toe om in de buurt van hete toestellen te spelen
Houd de uitgangen vrij
Zorg dat u de lokale voorzorgsmaatregelen tegen brand kent
- Zorg dat de ventilatiegaten steeds open zijn om verstikking te voorkomen
ProtipoZiarne a vetracie opatrenia
Upozorneme
Ak pouzivate plynové alebo iné spalovacie zariadenia, vyZaduje sa dodatocné vetranie
Hortce spotrebice neumiestriujte v blizkosti stien, strechy alebo zaclon
Pri tychto spotrebic¢och vzZdy dodrziavajte bezpeénostné pokyny
Nikdy nedovolte detom hrat sa v blizkosti hortcich spotrebicov
Vychody udrZiavajte volné.
Dbajte, aby ste poznali protipoZiarne bezpecnostne opatrenia na danom mieste
Ubezpecte sa, Ze su vetracie otvory vZdy otvorené, aby ste predisii uduseniu
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Précautions de ventilation et contre les incendies
Attentlon
Si vous utilisez un appareil fonctionnant a l'essence ou tout autre combustible, une ventilation suppiémentaire est nécessaire
Ne placez pas d'appareils chauffants a proximité des murs, du toit ou des rideaux
Respectez toujours les instructions fournies avec ces appareils
N'autorisez jamais des enfants a jouer a proximité d'appareils chauffants
Laissez les sorties dégagées
Veillez & prendre connaissance des consignes de sécurité incendie
- Assurez-vous que les orifices d'aération sont ouverts afin d'éviter I'étouffement
ProtipoZarni ukrepi in ukrepi, povezani s prezracevanjem
Pozor
Ce uporabljate plinske ali druge naprave z izgorevanjem, je potrebno dodatno prezracevanje.
Segretih naprav ne postavijajte v blizino sten, strehe ali zaves.
Vedno upostevajte navodila za varno uporabo teh naprav.
Otroci se nikoli ne smejo igrati v blizini segretih naprav.
Izhodi naj bodo dostopni in prehodni.
Seznanite se s protipozarnimi ukrepi in pravifi na mestu.
Zagotovite, da so prezraCevalne odprtine vedno odprte ter tako preprecite zadusitev.
Mjere opreza u pogledu ventilacije i zastite od poZara
Oprez
Ako se koristite plinskim uredajima ili drugim uredajima s izgaranjem, potrebna je dodatna ventilacija
Ne postavijajte vruce uredaje blizu zidova, krova ili zavjesa
Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih uputa za ove uredaje
Ne dopustite djeci da se igraju u blizini vruéih uredaja
Odrzavajte iziaze prohodnima
Budite upoznati s mjerama za zastitu od poZara na lokaciji
Uvjerite se da su ventilacijski otvori uvijek otvoreni kako bi se izbjeglo gusenje
Precauzioni antincendio e di ventilazione
Attenz:one
Se si utilizzano gas o altri apparecchi a combustione, & necessaria una ventilazione aggiuntiva
Non posizionare apparecchi caldi vicino a pareti, tetto o tende
Osservare sempre le istruzioni di sicurezza per questi apparecchi
Non permettere mai ai bambini di giocare vicino ad apparecchi caldi
Mantenere /e uscite chiare
Assicurati di conoscere le disposizioni di precauzione antincendio su/ sito
Accertarsi che le aperture di ventilazione siano sempre aperte per evitare il soffocamento
Precauciones contra incendios y ventilacion
Precaucton
Si usa gas u otros aparatos de combustion, se requiere ventilacion adicional
No coloque electrodomésticos calientes cerca de las paredes, el techo o las cortinas.
Observe siempre las instrucciones de seguridad para estos aparatos.
Nunca permita que los nifios jueguen cerca de electrodomésticos calientes.
Mantenga las salidas despejadas
Asegu’rese de conocer Jos arreglos de precaucion contra incendios en el sitio
Aseglrese de que las aberturas de ventilacion estén abiertas todo el tiempo para evitar asfixia
MJere opreza za vatru i ventilaciju
Oprez
Ako koristite gas ili druge uredaje sa sagorijevanjem, dodatna ventilacija je neophodna
Ne postavijajte zagrijane uredaje u blizini zidova, krova ili zavjesa
Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih propisa za ovu vrstu uredaja
Nikada ne dopustajte djeci da se igraju u blizini zagrijanih uredaja
Vodite racuna da su izlazi slobodni
Upoznajte se sa mjerama zastite od poZara na lokaciji
Pobrinite se da su ventilacijski otvori otvoreni sve vrijeme kako bi se izbjeglo gusenje
Mere predostroZnosti vezane za pozZar i ventilaciju
Oprez
Ako koristite gas ili druge aparate sa sagorevanjem, potrebna je dodatna ventilacija
Ugrejane uredaje nemojte smestati blizu zidova, krova ili zavesa
Uvek se pridrZavajte bezbednosnih uputstava za ove uredaje
Nikada nemojte dozvoliti deci da se igraju u blizini ugrejanih uredaja
Izlaze drzite prohodnim
Obavezno se upoznajte sa protivpoZarnim merama predostroznosti na  lokaciji
- Uverite se da su otvori za ventilaciju uvek otvoreni da biste izbegli gusenje
3axoam noxke>kHoi 6e3neku Ta BEHTUAALISA
YBara
[Tpy BUKOpUCTaHHI MPUCTPOIB, 14O MPAUIOIOTL Ha rasy abo iHLIOMy nannBi, HeO6XiAHO 3a6e3MeynTi JOAATKOBY BEHTUNALIIO
He po3miyiite npucTpoi, Lo BUAINSOTL Tenso, 6ins CTiH, cTeni abo wrop
3aBxan AOTPUMyNTECH 3axoAiB 6e3neku A5 AaHNX MPUCTPOIB
He po3sonsiiite A4itam rpatucs 6ins rapss4nx npuctpois
He 3aropoaxyvite Buxoamn
lMoab6ariTe Npo NpOTUMOXEXHI 3aX0AN Ha MiCLi BCTaHOB/IEHHS HAMETY
lNepekoHaiTecs, 1o BEHTUALIFHI OTBOPY BIAKPUTI BECL Yac, 06 YHUKHYTU YAYILIEHHS
Precautii cu privire la evitarea incendiilor si ventilatie
Aten;:e
Dacéa se utilizeaza gaz sau alte  aparate de combustie, este necesara o ventilatie suplimentara
Nu amplasati aparate fierbinti in apropierea peretilor, acoperisului sau perdelelor
Respectati intotdeauna instructiunile de siguranta pentru aparate
Nu /&sati copiii s& se joace in apropierea aparatelor fierbinti
Nu blocati iesirile.
Asigurati- vé cé sunteti /a curent cu aranjamentele aplicabile cu privire la precautiile contra incendiului
Asigurati-va ca orificiile pentru ventilatie sunt deschise in permanenta pentru a evita sufocarea
l‘por p P U BEHTI /7]
BHMMaHMe
Heobxoanma e AOMbAHNTENIHa BEHTUALUNS, aKO M3MON3BaTe ra3oBu UM APYru rOPUBHU ypean
He roctaBssiiiTe ropewu ypean 671130 40 CTEHUTE, TaBaHa Ui 3aBecute
BuHaru cnassaite MHCTpYKUmMUTe 3a 6€30MacHOCT 3a Te3n ypeaun
Hukora He no3BosisiBakiTe Ha Aela Aa UrpasT 61130 [0 ropeLn ypeam
OcTaBsiiiTe U3X0ANTE OTKPUTU
YBepete ce, ye 3HaeTe NPOTUBONOXaPHUTE MEPKN Ha CbOTBETHOTO MSICTO
YBepeTe ce, Ye BEHTU/IaLUMOHHNTE OTBOPU Ca OTBOPEHU MPE3 LS/I0TO BpeME, 3a Aa U3berHeTe 3ajylaBaHe
npo<puAaEslc ano nupkayia kai eEagpiouou
ﬂpoooxn
Edav xpnotomnoiouvrar auaKeuec aep/ou n dAAeg ouaKeusq kauong, anaiteitar nPoobeToG eEagPIoLOG
Mnv ToMoBETeITE BEPUEG CUOKEUEG KOVTG OTOUG TOIXOUG, OTNV 0POPIj fj 0TO TaBavs
TnpeiTe ndvTa TiG 00NYiEG AOPAAEIAG yia AUTEG TiG OUOKEUEG
Mnv emTpénetar note ora naidid va naifouv KovTd o€ BEPUEG OUOKEUEG
Aiarnpeite T1G £§650UG EAEUOEPEG
Bsﬁalweslrs OTI yva)pl(srs Ta uarpa npO(pu)\afnc; ano nUpKay/a yia To crr/us/o
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Precaucgées contra incéndio e ventilacdo
Cuzdado
Se estiver usando gas ou outros aparelhos de combustéo, é necessdria ventilagcdo adicional
Néo coloque aparelhos quentes perto de paredes, teto ou cortinas
Observe sempre as instrugdes de seguranga para esses aparelhos
Nunca permita que criangas brinquem perto de aparelhos quentes
Mantenha as saidas claras
Certifique-se de conhecer as disposigbes de precaugdo contra incéndio no site
- Verifique se as aberturas de ventilagdo estdo abertas o tempo todo para evitar asfixia
Mo>kapHas 6e30M1acHOCTb M BEHTUAALUNSA
BHMMaHMe
Tpu UCronL308aHNM razoBblx U APYrvx TOMINBOCKMIAIOLUMX yCTPONCTB HEOOX0ANMA AOMONHUTENIbHAs BEHTUSLNS
He ycTtaHaBnmBaiite ropsiyme yCTpoycTBa psiflOM CO CTEHaMM, KpbiLLek uim 3aHaBeckamu
CTporo cobnroganTe MHCTPYKUMU M0 TEXHUKE 6€30MacHOCTY A1 3STUX YCTPOKCTB
He paspeluasite Ae€TSM Urpate PsSAOM C ropsiynmMu yCTpoKicTBamm
He nperpaxgaa¥ite Bbixoa U3 nanatku
O3HaKoMbTECh C npaBuaMu rnoxapHoK 6e30nacHoOCT Ha MecTe yCTaHOBKU
Bo nzbexxaHue yaylubs CAeanTe, YToObl BEHTU/ISIUMOHHbIE OTBEPCTHS BCerga Gblan OTKPbITbI
Yangln ve havalandirma onlemieri
D/kkat
Gaz veya diger yanmali cihazlarin kullanimas: durumunda ek havalandirma gereklidir
Duvar, tavan veya perdelerin yakinina sicak cihazlar yerlestirmeyin.
Daima bu cihazlarla ilgili giivenlik talimatlarina uyun
Cocuklarin sicak cihazlarin yakininda oynamasina asla izin vermeyin
Cikislari agik tutun
Alandaki yangin énfem dizenlemelerini bildiginizden emin olun
Boguimay: 6nlemek igin havalandirma deliklerinin her zaman agik oldugundan emin olun
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UK importer:
JYSK Ltd.
Biostat House
Pepper Road
SK7 5BW

JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
JYSK.com
DK13590400
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